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661.
UKAZ

O SAZIVANJU NARODNE SKUPŠTINE FEDERATIVNE 
NARODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U

IV REDOVNO ZASJEDANJE

Na temelju toč. 1. čl. 74. Ustava Prezidijum Narod­
ne skupštine Federativne Narodne Republike Jugoslavije

r j e š a v a
da se Narodna skupština Federativne Narodne Re­

publike Jugoslavije sazove u IV. redovno zasjedanje na 
dan 24. studenoga 1947.

U br. 1985
Beograd. 18. listopada 1947.

Prezidijum Narodne skupštine
Federativne Narodne Republike Jugoslavije

Tajnik, Predsjednik,
Mile Peruničič, s. r. dr Ivan Ribar, s. r.

Član 5.
Državni službenici ne prekidaju svoj službeni odnos 

stuoanjem na tečaj. Oni primaju svoje redovne prii- 
nadležnosti za vrijeme pohadanja tečaja.

Član 6.
Slušaoci tečaja koji nisu iz Beograda bit če smje- 

šteni u internat.
Slušaoci koji nemaju porodiice snose sami troškove 

uzdržavanja u internatu.
Iznos troškova mjesečnog uzdržavanja u internatu 

odreduje Ministar financija FNRJ.

Član 7.
Troškovi uzdržavanja u internatu onih slušalaca 

tečaja koji imaju porodicu ulaze u troškove tečaja 
(čl. H).

. Kao porodica smatraju se bračn; drug i djeca kao 
i roditelji, brača i sestre koje slušalac tečaja uzdržava.

Smatra se da je bez porodice onaj slušalac tečaja 
koji nema djece. a oijj je bračni drug zaposlen.

662.

Na temelju čl. 40. u vezi sa čl. 14. Zakona o Peto­
godišnjem planu razvtka narodne privrede Federativne 
Narodne Republike Jugoslavije u godinama 1947—1951, 
Vlada FNRJ, na prijedlog Ministra financija FNRJ, 
donosi

U R E D B U
O VIŠEM FINANCIJSKOM TEČAJU

Član 1.
U svrhu izgradnje kadrova državnih službenika sa 

vSom fnancijskom stručnom spremom osniva se Viši 
filnancijskl tečaj sa sjedištem u Beogradu.

Član 2.

Viši financijski tečaj stoji pred neposrednim ruko- 
vodstvom i nadzorom Min'stra financija FNRJ.

Član 3.

Na tečaj mogu stupiti svršeni učenici trgovačkih 
akademija i opčeobrazovnih srednjih škola, državni 
službenici:1 fiinancijske struke, kao i druge osobe kojima 
to odobri Ministar financija FNRJ.

Član 4.
Tečaj traje godinu dana.

Član 8.
Slušaocima tečaja koji nisu državni službenici pri­

pada za vrijeme pohadanja tečaja štipendija čiju če 
vlsinu odrediti Ministar financija FNRJ.

Štipendija ne pripada onim slušaocima tečaja čij’i 
troškovi uzdržavanja u internatu ulaze u troškove te­
čaja (čl. 7.).

Štipendije ulaze u troškove fečaja.

Član 9.

Nastavnike tečaja odreduje Ministar financija FNRJ.
Nastavni plan i program tečaja odreduje Ministar 

financija FNRJ u suglasnostj sa Komitetom za škole 
1 nauku Vlade FNRJ.

Član 10.
Na koncu tečaja slušaoci polažu ispit pred ispitnom 

komisijom.
Kad slušalac tečaja položi ispit, ispitna komisija mu 

izdaje svjedodžbu o završenom Višem financijskom 
tečaju.

Član 11.
Završeni Viši financijski tečaj je uvjet za stjecanje 

zvanja koja bude odredio Ministar financija FNRJ pra­
vilnikom u smislu člana 4. st. 5. Osnovne uredbe o fi- 
nancijskoj štruci.
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Član 12.
Troškovi tečaja padaju na teret proračuna prihoda 

i rashoda Ministarstva financija FNRJ.

Član 18.
Po tanje odredbe za provedbu ove uredbe propisat 

če Ministar financija FNRJ.

Član 14.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja 

u »Službenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

Beograd, 13. listopada 1947.
Predsjednik Vlade FNRJ

i Ministar narodne obrane, 
Maršal Jugoslavije

Josip Broz-Tito, s. r,
Mmistar financija, 
Sreten Žujovič, s. r. i

663.
Na temelju člana 1. Zakona o ovlaštenju Vladi FNRJ 

za donošenje uredaba o pitanjima iz narodne privrede, 
Vlada FNRJ, na prijedlog Ministra financija FNRJ i 
Ministra saobračaja FNRJ, donos-

U R E D B U
O OBAVEZNOM OSIGURANJU SVIH POŠILJAKA 
KOJE SE PREDAJU NA PRIJEVOZ JUGOSLAVEN-

SKIM DRŽAVNIM ŽELJEZNICAMA

Član 1.
Počev od 1. siječnja 1948. sve pošiljke koje se pre- 

daju na prijevoz Jugoslavenskim državnim željeznicama 
obavezno su osigurane kod Državnog osiguravajučeg 
zavoda.

Član 2.
Osiguranje pokriva sve štete izuzimajuči one koje 

bi nastale: .
1) uslijed toga što pošiljka ne bi bila pakovana po 

propisima koje je u pogledu pakovanja izdao nadležni 
administrativno-operativni rukovodilac odnosno na .pra' 
vllan uobičajeni način, u slučaju da takvi propisi nisu 
izdani;

2) uslijed postupka, propusta ili dispozicija vlasnika 
pošiljke ili njegovih predstavnika;

3) uslijed prirodnog kaliranja ili prirodnog kvara, 
osim u slučaju ako bj do toga došlo zbog dužeg tra­
janja prijevoza nego što je to propisima o prijevozu 
dozvoljeno; I

4) uslijed nedovoljne ili pogrešne deklaracije po­
šiljke pri predaji na prijevoz.

Svi administrativno-operativni rukovodioci dužni su 
pnje početka provodenja obaveznog osiguranja po ovoj 
uredbi da propišu pravila o pakovanju proizvoda iz svog 
djelokruga, prj čemu če uzeti u obzir prijedloge Držav' 
nog osiguravajučeg zavoda. Ako bi se u toku poslova­
nja pokazalo da propisano pakovanje ne zaštičuje robu 
u dovoljnoj mjeri, administrativno-operativni rukovodi­
lac izmijenit če, prema prijedlogu Državnog osigurava- 
'mčeg zavoda, propise o pakovanju.

Član 3.
Osiguranje počinje od predaje pošiljke Jugosla­

venskim državnim željeznicama i traje do njenog preu-; 
zimanja od Jugoslavenskih državnih željeznica u mjestu 
opredjeljenja, ,

Član 4.
Državni osiguravajuči zavod naknaduje, bez obzira: 

na njezinu visinu i bez .ikakvih odbitaka. onu štetu koja 
bi nastala kao neposredna posljedica: saobračajne ne­
sreče prijevoznog sredstva, djelovanja elementarnih sila, 
krade djelomične ili cijelih koleta, nestanka cijele po* 
šiljke odnosno cijelog koleta, ili požara.

Svu ostalu štetu Državni osiguravajuči zavod пак* 
nadnje, i to u cijelosti, samo ako je veča od 2% (dva po 
sto) od vrijednosti cijele pošiljke. __ .

Član 5.
Za osiguranje po ovoj uredbi odreduju se privre* 

meno premija u višini od 1,7% iznosa vozarine, time dal 
se 1,20% priračunava vozarini, a ostatak od 0,5% ide 
na teret samih Jugoslavenskih državnih željeznica.

Minlstar financija FNRJ može, u sporazumu sa Mi­
nistrom saobračaja FNRJ, premiju iz prethodne stavke 
povečati ili smanjiti.

Član 6.
Državni osiguravajuči zavod ustupit če fondovima 

rukovodstva Jugoslavenskih državnih željeznica jedan 
dio prihoda Fonda za preventivne mjere.

Dio prihoda za preventivne mjere Državnog osigu­
ravajučeg zavoda koji če se ustupatj fondovima ruko­
vodstva Jugoslavenskih državnih željeznica odredlvat če 
se ртета razmjeru isplačene šteter i naplačene tehničke 
premije, a od prihoda Fonda za preventivne mjere 
ustupit če se, i to:

5% ako šteta ne ,prekorači 80% naplačene tehničke 
premije

10% ako šteta ne prekorači 70% naplačene tehničke 
premije

20% ako šteta ne prekorači 60% naplačene tehničke 
premije

30% ako šteta ne prekorači 50% naplačene tehničke 
premije

40% ako šteta ne prekorači 30% naplačene tehničke 
premije

Raspodjelu ustupljenih prihoda na pojedine fondove' 
rukovodstva Izvršit če Generalna direkcija Jugoslaven­
skih državnih željenica.

Ustupljeni iznosi upotrijebit če se isključivo za na- 
gradivanje onih službenika Jugoslavenskih državnih' 
željeznica, koji se naročita istaknu u nastajanju oko 
poboljšanja sigurnosti pošiljaka pri prijevozu, u savje- 
snom rukovanju pošiljkama i u sprečavanju nastajanja 
štete.

Član 7.
Jugoslavenske državne željeznice vrše sa Državnim 

oslguravajučim zavodom obračun premije svakog mje­
seca, i ustanovljeni iznos premije predaju Državnom 
osiguravajučem zavodu odmah po izvršenem obračunu. 
Rokove i način obračuna i plačanja utvrdit če spora­
zumno Jugoslavenske državne željeznice j Državni osi­
guravajuči zavod.

Član 8.
Propise o dužnostima koje, kad nastupi šteta, imajti 

izvršiti organi Jugoslavenskih državnih željeznica, vla* 
snik osigurane pošiljke ilj njegov zastupmk izdaje Mi- 
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histar financija FNRJ u sporazumu sa Ministrom sao- 
bračaja FNRJ,

Član 9.
Jugoslavenske državne željeznice dužne su da Dr- 

žavnom osiguravajučem zavodu daju svaku zatraženu 
obavijest koja se odnosi na štetu i utvrdivanje opsega 
iobaveze Državnog osiguravajučeg zavoda na plaćanje 
iodštete.

Jugoslavenske državne željeznice dužne su da po- 
'duzmu sve mjere koje mogu poslužiti razjašnjenju kon- 
kretnog slučaja.

Član 10.
Odštetu isplačuje Državni osiguravajućl zavod naj- 

kasnije u roku od 30 dana, računajuči od dana kad se 
desila šteta. Ako se u tom roku bez krivnje Državnog 
osiguravajučeg zavoda ne bi mogla ustanoviti njegova 
obaveza na plačanje odštete ih opseg te odštete, onda 
če Državni osiguravajutj zavod biti dužan odštetu Ispla. 
titi najkasnije u roku od 15 dana, računajuči od dana 
kad opseg njegove obaveze bude utvrden.

Član 11.

Sve sporove koji bi proistekli iz osiguranja po ovoj 
'aredbj rješava nadležni narodni sud, ukoliko posebnim 
propisima (Zakon o rješavanju imovinskih sporova pu- 
tem državne arbitraže) ili ugovorima nije što drugo 
adredeno.

Član 12.
Ovlaščuje se Mlnistar financija FNRJ da u spora­

zumu sa nadležnim ministrima odnosno predsjednicima 
komiteta izda propise o uvodenju obaveznog osiguranja 
prijevoza robe i na ostalim državnim saobračajnim 
sredstvana po načehma iz ove uredbe

Član 13.
Potanje odredbe za provedbu ove uredbe donosi 

Minister financija FNRJ u sporazumu sa Ministrom sao- 
bračaja FNRJ.

Član 14.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u 

»Službenom listu Federativne Narodne Republike Jugo­
slavije«.

Beograd, 3. listopada 1947.
Predsjednik Vlade FNRJ

i Ministar narodne obrane, 
Maršal Jugoslavije

Josip Broz-Tito, s. r.
Mlnistar financija, 
Sreten Žujovič, s. r.

Ministar saobračaja, 
Todor Vujasinovič, s. r.

664.
Na temelju člana 2. Zakona o izradi štambilja, pe­

čata i žigova, a u suglasnosti sa Ministrom pošta FNRJ, 
pjopisujem

PRAVILNIK

O POŠTANSKIM ŽIGOVIMA
Član 1.

, Ovim pravilniiikom regulira se oblik i veličina štam- 
,bilja, pečata i žigova i nazivi poštanskih ustanova na 
njima.

Član 2.
Svaka poštanska ustanova ima štambllj od gume, 

oblika pravokutnog. Veličina štambilja je 66X30 mm. 
Iznad teksta štambilja, u sredini nalazj se državni grb. 
Ispod grba je naziv države a zatim naziv poštanske 
ustanove, po potrebi i od jela ili odsjeka — odjeljka. 
Ispod naziva je mjesto za broj i datum akta, i ispod 
toga, u sredini, dolazi naziv mjesta sjedišta odnosne 
ustanove.

Štambilj se stavlja na pojedine akte i druge služ­
bene isprave, prema propisima za administrativno ru- 
kovanje aktima i ispravama.

Član 3.
Svaka poštanska ustanova ima pečat od gume, 

oblika okruglog.
Pečat se upotrebljava pri ovjeravanju potpisa ru- 

kovodioca ili drugog službenika ustanove, ovjeravanju 
prijepisa isprava i uopče prilikom izdavanja jsprava na 
kojima treba potp:s biti ovjerovljen odnosno potvrden.

Veličina pečata je 37 mm u promjerui U sredini 
pečata nalazj se državni grb, veličine 12X9 mm a oko 
njega, u krugu. ispisuje se tekst koji sadrži naziv od­
nosne ustanove, na pr.: Mmistarstvo pošta Beograd, 
Direkcija pošta Sarajevo, pošta Split 1. Glavni telefon 
Beograd. Ako ima i potanju oznaku, tekst se ispisuje 
u dva koncentrična kruga, i to tako da glavni dio na­
ziva sačinjava vanjski krug, na pr.: Ministarstvo pošta 
u vanjskom, a Personalne odjel u unutrašnjem krugu. 
Ukoliko je naziv duži, može biti pisan i skračenim rijo­
čima, ali tako da bude jasno na koju se ustanovu teskt 
odnosi.

Ako ima više istih pečata u jednoj ustanovi, razil- 
kuju se medu sobom po naročitoj označi (broj, slovo 
i sl.).

Ministarstvo i direkcije pošta imaju, osim normal- 
nog pečata, i manji pečat od gume, oblika okruglog, 
veličine 20 mm u promjeru. Nazivi u takvom pečatu su 
prema potrebi Ojačeni, a veličina državnog giriba 
6X8 mm.

Član 4.

Svaka poštanska ustanova ima pečat za vosak od 
mesinga ili drugog prikladnog metala, oblika okruglog, 
veličina 32 mm u promjeru. U sredini pečata nalazi se 
ugraviran državni grb. veličine 9X12 mm, a oko njega 
naziv ustanove prema članu 3. ovog pravilnika.

I pečati za vosak imaju, prema potrebi, naročite 
oznake (broj, slovo i sl.).

Pečat za vosak upotrebljava se za zatvaranje pi­
sarna s povjerljivim sadržajem, vrijednosnih pisarna i 
paketa, vreča, kao i u drugim slučajevima koji su pred­
viden; postoječim propisima.

- Član 5.
Ministarstvo pošta i direkcije pošta imaju suhi žig 

od Čelika, oblika okruglog.

Suhi žig upotrebljava se za ovjeravanje važnih 
isprava, po uputstvima Ministarstva pošta.

Veličina suhog žiga je 30 mm u promjeru. U sre­
dini nalazi se ugraviran državni grb veličine 9X12 mm, 
a oko njega se ispisuje tekst ustanove na način odre- 
den u članu 3. ovog pravilnika.

Član 6.
Stambilji, pečati i suhi žigovi iz člana 2., 3., 4. i 5. 

ovog pavilnika imaiju tekst na jezicima narodnih repub­
lika, j to;
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u Narodnoj Republici Srbiji — srpskj čirilicom.
u Narodnoj Republici Hrvatskoj — hrvatski lati­

nicom,
u Narodnoj Republici Sloveniji — slovenački lati- 

nicom,
u Narodnoj Republici Bosni 1 Hercegovini — srpski 

čirilicom il; hrvatski latinicom,
u Narodnoj Republici Makedoniji — makedonski 

čirilicom, i

u Narodnoj Republici Crnoj Gori — srpski čirilicom.
Ministarstvo pošta ima za svoje štambilje, pečate 

i suhi žig po četiri varijante na četiri jezika. Osim toga 
Ministarstvo pošta ima štambilje i pečate posebno na 
francuskom jeziku.

latinicom, relacija na kojoj saobrača putujuča pošta. 
U sredini donjeg polukruga označauje se broj putujuče 
pošte (na pr.: Brod—Sarajevo 15).

U nazivu žiga mjesta ij dana auto-pošta označuje 
se kao polazno mjesto naziv upravne pošte i krajnjeg 
mjesta relacije (na pr.: auto-pošta Beograd 2—Laea- 
revac).

Član 11.
Svaka izmjemčna pošta -ima žig mjesta j dana na 

kojem je -latinicom ispisan naziv izmienične pošte i do- 
datak »Bu-rea-u d’čchan-ge« (na pr.: Beograd 2—Buireau 
d’čchange) j naziv pošte i dodatak ispisuje se samo la- 
tmicom.

Član 7.

Svaka pošta, telegraf i telefon ima žig mjesta i 
dana, od Čelika, oblika okruglog.

Žig mjesta i dana služi za žigosanje p-ošiljaka pre­
danih za prijjenos postom, kao i za žigosanje poslovnih 
teprava u poštama, telegrafima i telefonirata toji se 
odnose na prijenos poštanskih p-ošiljaka i telegrafskih 
i telefonskih saopčenija. Žigosanje se vršii po pnavlnii- 
cima -i uputstvima za vršenje poštanske, telegrafske Ci 
-telefonske službe.

Član 8.
Veličina žiiga mjesta i dana je 30 mm u promjeru. 

Ovaj žig ima u krugu samo naziv mjesta u kojem se 
upotrebljava (na pr.: Stalač, Vinkovci, Titograd,). Naziv 
mjesta se Cispunjuje prema narodnom nazivu u odno- 
snoij republici, j to: u Srbiji, Makedoniji’, Bosni i Her- 

-cegovi-ni i Crnoj Goni čMliicom i latinicom, a u Hrvat­
skoj j Sloveni l latinicom d ćinilicom. UkoEko naziv 
mjesta Elma više od 15 slova, ispisuje se samo latinß- 
сот.

U mjestima gdje ima više pošta, osim naziva mje­
sta označuje se i broj pošte airapskim birojkama (na 
pr.: Beograd 15, Skoplje 1, Maribor 2).

U -vedrim mje-stüma gdje su telegraf i telefon poseb­
ne ustanove, treba da se to vidi iz samog te-ksa ž-ga 
(na pr.: Glavni telefon Beograd, Glavni telefon Zagreb). 
Ovaj tekst se ispisuje čirilicom ite latinicom analogno 

r članu 6. ovog pravilnika.
U sredini žiga na-laz-e se pokretne brojke koje o-zna- 

čuju datum (dan, mjesec j godinu) a sat upotrebe. P-o- 
knetne brojke utvrduju se po-moču igle sa za-vrtnjem. 
Ispod brojki označuje se odjeljak ustanove malim slo- 
vom, po abecedi. Žig mjesta a dana k-ojii je označen 
slov-om »a« upotrebljava Glavna blagajna, a žigove sa 

-Mučim slovima upotreb-Ujavaju odjeljci uplata ij isplata, 
odjelj-ci paketne i pismonošne službe, a zatim odjeljci 
telegrafa a telefona.

Ako je za neku poštu odredeno više žigova mjesta 
i dana nego što Cima slova u abecedi, ima se po iscrp- 
Ijenju mailh slova označavanje nastaviti velikim slovi'- 
ma, od A dailje.

Član 9.
Ždgovi mjesta i dana mogu se ugnaditi u spravu 

za frankiranje i u spravu za žigosanje. Veličina ovih 
žigova može biti j manja od predvidene veličine žiga 
mjesta i dana navedene u članu 8. ovog pravilnika, što 
zavist od veličine same sprave.

Član 10.
Svaka putujuča pošta ima svoj žig mjesta i dana. 

U gornjem polukrugu žiga označena je puniim nazivom.

Član 12.
Svaka pošta carinjenja ima žig mjesta i dana sa 

nazivom mjesta pošte i dodatkom »Pošta carinjenja« 
(n-a pr. Subotič 2 — Pošta carinjenja). Ovaj žig je samo 
u jednom pismu, čirilicom odnosno latinicom, analogno 
članu 6. ovo-g pravilnika.

Član 13.
Potražni odjeljak u Minostarstvu pošta ima ži'g 

mjesta i dana sa natpiiiso-m »Potražni odjeljak Beograd«. 
Natps žiga ispisuj-e se latinicom. Osiim toga poštoji 
isti žig sa odgovairajučim francuskim natpisom.

Član 14.

Glavni depo i depo-i poštanskih vrijed-nosnica im-aju 
žiig mjesta 11 dana, ispisan čirilicom odnosno latinicom 
analogno članu 6. ovog pravilnika tna р-r.: Glavni 'depo 
poštanskih v-rijedno-sni-ca Beograd, Depo poštanskih vri- 
jednosmica Zagreb odnosno Ljubljana- i t. d.).

Čla-n 15.

P-nilikom održavanj-a raznih značajrfh pri-reda-ba Cii 
za nanočito obilježa-vanje značajnih datuma, Minstar- 
stvo pošta može izraditi i odobriti upo-trebu prigodnih 
žigova mjesta -i dana. I ovs žig-ovi su od Čelika, oblika 
okruglog, veMne 30 mm u promjeru.

Žigosanje pošiljaka i mamka prigodnim žigom vrši 
se po odluci koju Ministarstvo pošta »Izdaje za svaki 
pojedini! slučaj Mi za više slučajeva.

Za propagiranje p.t.t. službe tli ko-ie druge opče- 
korisne svrhe mogu se upotrebljavati ulošci u spravama 
za žigosanje, o čemu odluku donosi Ministarstvo pošta.

Vlasnici sprava za frankiranje mogu za žig i ozna- 
ku takse staviti reklamni oglas za svoju usta-novu od­
nosno poduzeče. Tekst -oglasa odobrava Ministarstvo 
pošta.

Član 16.
Za zatvaranj-e poštanskih pošiljaka, vagona i dr. 

poštanske ustanov-e upotrebljavaju kliješta za plombi­
ranje. Gravirani' dio kliješta za plombiranje je oblika 
okruglog, a veličina graviranog dijela je 16 mm u pro- - 
mj-eru. Na jednoj strani izgraviran je drža-vnj grb ve- 
ličine 5X6,5 mm. Na drugoj stnarn je izgraviran u kru- 
gu naziv pošte, a u sredini, poštanski znak veličine 
5X4 mm. Naziv pošte ispisuje se lat nicom.

Ako jedna poštanska ustanova ima više kliješta zja 
plombiranje, ova se -označuju slov-om (a, b, o t.d.), koje 
če se ugravirati is-pod poštanskog znaka.
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Član 17.

Za obiilježavanije pošiljaka koje niisu snabdjevene 
Öovoljnom poštanskom ta-ksom, svaka pošta ima žig od 
mesinga üi drugog prikladnog metala. Slovo »T« na- 
lazi se u četvrtastom okviru; veličina žiga je 15X15 mm.

Član 18.

Za označavanje pireporučenog rokovanja pismono- 
snih pošli jaka svaka pošta ima žig »R« (latrtalkom) od 
mesinga ili drugog prikladnog metala. Kraj oznake »R« 
može se ispisati naziv pošte, lattoicom. Veličina ovog 
žiga je 40X15 mm.

Član 19.

Za ovjeravanje uputnica, kao i uplata i isplata po 
službi plačevnog prometa, sve pošte imaju kontrolni 
ž'g. Ovaij žig je od mesinga ili drugog prikladnog me- 
taila, oblika četvrtastog, veličine 17X17 mm. Kontrolni 
žig sadrai redni broj odnosne pošte. Ako u pošti ima 
više kontrolnih žigova, obilježavaju se malim slovom 
abecede 'Spod rednog broja pošte.

. Redni brojevi kontrolnih žigova razdijeljeni su na 
grupe ovako:

od 1001 do 2000 za pošte na području Direkcije 
pošta Beograd;

od 2001 do 3000 za pošte na području Direkcije 
pošta Novi Sad;

od 3001 do 4000 za pošte na području Direkcije 
pošta Zagreb;

od 4001 do 5000 za pošte na području Direkcije 
pošta Split;

od 5001 do 6000 za pošte na području Direkcije 
pošta Rijeka;

od 6001 do 7000 za pošte na području Direkcije 
pošta Ljubljana;

od 7001 do 80'00 za pošte na području Direkcije 
pošta Sarajevo;

od 8001 do 9000 za pošte na području Direkcije 
pošta Skoplje;

od 9001 do 100'00 za pošte na području Direkcije 
pošta Cetinje.

Raspored rednih brojeva unutar odredene grupe 
vrši se po uputstvu Ministarstva pošta.

Član 20.

Zatečeni štambilji, pečati i žiigovi u poštanskim 
ustanovama kojC ne odgovaraju propislma'ovog pravil­
nika, postepeno če se zamjenjivati novtim, tako da do 
31. prosinca 1949. budu potpuno svi zamijenjeni.

Član 21.

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja 
u »Službenem listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

Br. 14140
Beograd, 14. listopada 1947.

Ministar unutrašnjih poslova,
Aleksandar Ranković, s. r.

Suglasan,
'Miinistair pošta, 

dr Drago Marušič, s. r.

665.
Na temelju člana 6. Uredbe o taksama koje se na- 

plačuju od plovila unutrašnje plovidbe, propisujem

PRAVILNIK
O IZMJENI PRAVILNIKA ZA IZVRŠENJE UREDBE O 

TAKSAMA KOJE SE NAPLAĆUJU OD PLOVILA 
UNUTRAŠNJE PLOVIDBE

Član 1.
U či. 11. st. 1. prva rečenica mijenja se j glasi: 
»Stranka ima pravo da u roku od devedeset dana 

traži povračaj pogrešno ili više naplačene takse.«

Član 2.
Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja 

u »Službenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

Br. 14929
Beograd, 10. listopada 1947.

Ministar saobračaja,
Tođor Vujasinović, s. r.

666.

Na temelju čl. 3. Uredbe o izmjenama i dopunama 
Uredbe o izdavanju j prijavljivanju dionica, propisujem

UPUTSTVO

ZA IZVRŠENJE UREDBE O IZDAVANJU I PRIJAVLJI­
VANJU DIONICA OD 17. LIPNJA 1946. (»SLUŽBENI 
LIST FNRJ« BR. 50/46) I UREDBE O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA UREDBE O IZDAVANJU I PRIJAVLJI­
VANJU DIONICA OD 17. LIPNJA 1947. (»SLUŽBENI

LIST FNRJ« BR. 52/47)

l) Pod »poduzečem« u smislu ovoga uputstva razu- 
mijevaju se dionička društva i komanditna društva na 
djonice, kao i ona poduzeča koja su preuzela imovinu 
ili poslovanje bivših diondčkih društava j komanditniih 
društava na dionice sa sjedištem na području Federa­
tivne Narodne Republike Jugoslavije.

2) Po st. 2. čl. 4. Uredbe o izdavanju i prijavljivanju 
dioniica, ukoliko vlasniai ne raspolažu efektivnim dio- 
nicama ma iHz kog razloga, umjesto dionica deponirat' 
če originalni sudski zaključak o amortizaciji.

Ako je amortizacioni postupak bio poveden a nilje još 
bio okončan priije isteka roka za deponiranje dionica 
iz st. 1. čl. 4. Uredbe o izdavaniu i prijavljivanju dio- 
nbca, smatrat če se da je deponiranje dioniica izvršeno 
u zakonskom roku ako je u tom roku bila poduesena 
potvrda nadležnog suda o torne da je postupak za 
amortizacij u poveden. Prevoden je ovakvih dioniica iz­
vršit če se nakon okončanog postupka o amortizaciji.

3) Državna investioiona banka dostavit če sve iz­
jave vlasnika dioniiica koje joj dostave 'predstavništva 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije u inozem­
stvu, zajedno sa iskazom vlasnika dioniiica onom doma­
čem diioničkom društvu odnosno poduzeču koje je di- 
once izdalo. Prije prevodenja — registracije dionica 
poduzeča su dužna da vrše provjeravanije o vlasniku. 
Ne če se vršiti provjenavanje o vlasmištvu kod konKs- 
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tiranih poduzeča. Zatim če poduzeča dostaviti sve izjave 
koje se odnose na inozemno vlasmištvo diionica (bez 
obzira, da M su dionice u inozemstvu ili su od prije 
deponirane u zemlji) u jednom primjerku Narodnoj 
band FNRJ — Glavnoj centrali (Direkciji deviznih po­
stava) na provjeru. Poduzeča če pnlliikom dostavljanja 
izjava Narodnoj band FNRJ izvijestiti da li je poduze- 
če konfisdrano, nacionaliiziinaino Т11 pod sekvestrom. 
Narodna banka FNRJ sravnit če sa svojim evidenci ja­
ma podnesene izjave. Ako se evdencije Narodne banke 
FNRJ stažu sa izjavama, Narodna banka FNRJ obavi- 
jesbit če o torne dionička društva koja su joj dosta­
vita izjave, i koija če na svtim takvim izjavama konsta- 
tirati da se dionice mogu prevesti na ime odnosno re- 
registrilraitü. Poduzeča če o svim takvim svojim konsta­
tacijama voditi evidenci ju. Izjave vlasnika dionica, kao 
i konstatacije dioničkih društava o torne da se dionice 
mogu prevesti odnosno registrirati, društva če dosta­
viti Državnoj investicionoj bandi koja če v rabiti jedan 
primjerak izjave sa konstabacijom dbonilčkog društva 
predstavništvu Federativne Nairodne Republike Jugo­
slavije u »Inozemstvu od koga je primita izjave.

Predstavništva Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije u inozemstvu, po pnimitku izjava izvršit če 
prevodenje deponiranih dionica na ime n.a taj način što 
če na licu dionica ispisati ime j prealme vlasnika dio­
nice i staviti potpis ovlaštenog organa predstavništva, 
a kod dosadašnjih dionica na ime potvrdu o registra­
ciji sa potpisom ovlaštenog organa predstavništva Fe­
derativne Narodne Republike Jugoslavije. DioriCe kon- 
fisciranih i nadonefeiranih poduzeča, u smislu st. 7. 
čl. 8. izmijenjene Uredbe o izdavanju i pni javi jivanju 
diionica (»Službeni; Ist FNRJ« br. 5247) ne če se pre- 
voditi (toč. 4. ovog uputstva).

4) Po novoj st. 6. čl. 8. Uredbe o izdavanju i pri­
javljivanju dionica, u slučajevima u koj'ma su dionice 
deponirane u zemlji, a deponenti su izjavili da su dio­
nice vlasn'štvo stranaca ko ji su podnf'jeli uredne izjave, 
postupit če se po deviznim propisima.

U ovakvim slučajevima dionička društva koja su 
izdala te d onice, naznačit če Narodnoj banci FNRJ od 
kojeg su depozitnog mjesta dobila dionicu.

5) U smislu novih stavki 7. i 8. čl. 8. Uredbe o izda­
vanju j prijavljivanju dorica, ne če se prevoditi na ime 
ili registrirati dionice konfisciranih poduzeča ni dio­
nice poduzeča koja su nacionalizirana. Poduzeče 'kome 
su ove dionice radi prevodenja dostavljene u smislu 
st. 1. čl. 8. uredbe sastavit če iskaz podnositaca dionica 
sa naznakom brojeva diionica, Dionice če poduzeča za* 
držati dok se ne pronišu uputstva za daljni) postuoak. 
Isto vrijedi i u pogledu izjava vlasnika dionica konfisci­
ranih i nacionalizirani Ih poduzeča, koja če poduzeča 
primita od predstavništva Federativne Narodne Repu­
blike Jugoslavije u inozemstvu preko Državne imve- 
stidione banke. Po jedan primjerak ovih izjava dostavit 
če se u smislu toč. 2) ovog uputstva Narodnoj banci 
FNRJ na provjeru.

6) Ne če se prevoditi na ime odnosno registrirati 
ni dionice Narodne banke FNRJ, Industrijske banke 
Jugoslavije, Zanatske banke FNRJ j Zadružne i poljo- 
privredne banke FNRJ koje su po Uredbi o otkupu 
dionica Narodne banke FNRJ, Industrijske banke Ju­
goslavije, Zanatske banke FNRJ i Zadružne i poljopri- 
vredne banke FNRJ (»Službenii list FNRJ« br. 7846) 
prešle u državno vlasništvo. Ove dionice poduzeča če 
zadržati dok se ne propišu daljnja uputstva.

7) Poduzeče, kome je depozitno mjesto dostavilo 
dionice konfisciranog poduzeča, ne može odbiti da po- 
stupi u smislu toč. 4) ovog uputstva, ako mu je dan na 
upravljanje ma j jedan dio osnovnih sredstava konfis- 
ciira.nog poduzeča.

8) Dionice društava koja pravno više ne pošto je, 
jer su več izbrisana iz nigistra, dostavit če se nadležnom 
kotarskom odnosno gradskom izvršnom odboru prema 
mjestu u kome je društvo imalo svoje sjedište. Izvršni 
odbori zabllježit če na takvim donicama da društvo 
ne postojii i vratit če dionice depozitnem mjestu ne 
prevodečii ih na ime. O takvim dionicama uvest če' 
odbor posebnu ev'-’denciju na taj način što če se dio* 
niice ij imena vlasnika ubilij ežitii u posebnu - knjiigu.

U smislu prethodne stavke postupit če se i sa diö* 
nioaima dioniičkh društava, koja, ma da nisu brisana U 
registra, nemaju organa i više ne rade.

9) Sa dionicama poduzeča koja su pod sekvestrom, 
a koje če se deponirati kod Državne investicione banke, 
po raispravii sekvestra, postupit če se po rješenju kojim 
je raspravljeno pitanje poduzeča pod sekvestrom, pri- 
mjenjujuai anailogno prepise Uredbe o izdavanju i 
prijavljivanju dionica.

10) Dionice koje su bile deponirane kod banaki 
koje su likvidirane, nakon provedenog postupka pre* 
vodenja odnosno ragistracije, dostavit če se onoj band, 
kod koje se nalazj cio portfelj likvidiranih banaka.

11) Po st. 2. čl. 7. Uredbe o izdavanju i prijavlja* 
vanju dionica od 17. lipnja 1946. nepodnošenje izjavi 
iz čl. 7. uredbe cima iste posljedice kao i nedeponira* 
nje dionica. Stoga i dionice za koje izjave iz čl. 7. 
uredbe nisu podnesene, dostavit če se poduzečima sa 
izvještajem da izjave nisu podnesene. Ove izvještaje 
poduzeča če zajedno sa dionicama dostaviti Državnoj 
linvesticionoj banci,

12) U svim slučajevima u kojima je, prije objav- 
Ijlivanja ovog uputstva, prevodenje dionica na ime od­
nosno registracija dionica več provedena, a u smislu 
ovog uputstva i Uredbe o izmjenama i dopunama Ured­
be o izdavanju i prijavljivanju dionica ono ne treba 
izvršiti, ili je provedeno od drugog organa a ne onog 
kojii je u smislu ovog uputstva pozvan da ga Izvršil, 
postupak se ne če obnavljati.

Dionice konfisciranih i nacionaliziranih poduzeča 
depozitna mjesta vratit če poduzečima koja su izvršila 
prevodenje na ime odnosno registracju, a koja če ih' 
zadržati u smislu toč. 4) ovog uputstva. Dionice ostalih 
poduzeča vratit če se vlasnicima osirn dionica poduzeča 
pod sekvestrom, za koje vrijedi: odredba st. 8. čl. 8. 
Uredbe o izdavanju i prijavljivanju dionica.

13) Dionice domačih dioničkh društava, čijii su vla- 
snioi strand, a koje su prije stupanja na snagu Uredbe 
o izmjenama i dopunama Uredbe o izdavanju i prijav* 
IjiWnju dionica več prevedene na ime odnosno regi« 
strirane, ne če se vračati vlasniciima dok se naknadni» 
ne provede postupak u smislu toč. 3) i 4) ovog uputstva.

Poduzeča koj'ma su ove dtamce bile dostavljene' 
radi prevodenja na ime odnosno registracije, izvršit če 
provjeravanja o vlasništvu dionica. Ovo provjeravanje 
ne če se vršiti u pogledu dionica konfistiranih podu­
zeča. Žarim če poduzeča dostaviti izjave dioničara Na­
rodnoj banci FNRJ na provjeru. Daljnji postupak pro* 
piis>am je u toč. 3) ovog uputstva.

Tokom postupka «Z prethodne stavke dionice če’ 
ostati tamo gdje su se zatekle. Nakon provedenog po­
stupka one če se dostaviti Državnoj investitionoj banci 
u Beogradu, ako se 'več tamo ne nataze. U pogledu 
daljnjeg postupka vrijde u svemu ostale odredbe ovog 
uputstva.

Dionice domačih diornčkllh društava koje su vla­
sništvo stranaca, a koje nisu unesen® iz inozemstva radi 
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prevodenja, več Se nalaze od prije u zemlji, deponirat 
će se nakon provedenog postupka kod Državne investL 
done banke; Te diioniice mogu se iznijeti iz zemlje samo 
po posebnom odobrenju Minstarstva financija FNRJ.

Ostale (Monice domačih dioničk'h društava koje su 
vlasnTištvo stranaca, a unesene su bile u zemlju radi pre- 
vodenja na ime odnosno registracije, ukoliko poduzeča 
koja su ove dionice izdala nisu konfiscirana, nacionali­
zirana Ж pod sekvestrom, vratit če se vlasnicima na­
kon provedenog postupka u smislu ovih odredaba.

14) Dionice onih diotfčkih društava koja likviidi- 
raju, i za koje je Mkvidaconi odbor prema stanju knji­
ga utvrdio da nemaju toliko imovine da bi se mogla 
podijeliti 'medu dioničare, ne če se prevoditi na ime 
odnosno registrirat«. Takva dionička društva ne če uvo- 
diiti ni knjigu dioničara. Ona če na predložene dionice 
samo stavita žig (nečat) tvrtke društva, kao znak da 
su dionice bile pravilno podnesene radi prevodenja na 
ime odnosno registracije.

Br. 41614
Beograd, 13. listopada 1947.

Ministar financija,
Sreten Žujovič, s, r.

667.
Na temelju čl. 19. Uredbe o otkupu žitarica pro- 

pisujem

UPUTSTV O
O IZMJENI TOČKE L UPUTSTVA O NAČINU PRE­

DAJE KUKURUZA КОЛ SADRŽI VIŠE OD 14% VLAGE

Uputstvom o načinu predaje kukuruza koji sadrži 
više od 14% vlage br. 28026 od 18. rujna 1947. (»Službe­
ni list FNRJ« br. 82/47) odredeno je da su zemljorad- 
nici dužni da umjesto svakih 100 kg kukuruza sa uobi- 
čajenim postotkom vlage predaju u mjesecima rujnu i 
listopadu 112 kg kukuruza u zrnu odnosno 149 kg u 
klipu, a u mjesecu studenom 110 kg u zrnu odnosno 
147 kg u klipu.

Medutim, kako je uslijed nenormalno toplog vre­
mena tokom mjeseca rujna i listopada postotak vlage 
kukuruza u ovim mjesecima ove godine niži od pro- 
sječnog postotka vlage, zemljoradnici koji predaju ku- 
kuruz u mjesecima listopadu i studenom predavat če 
umjesto svakih 100 kg kukuruza sa uobičajenim po­
stotkom vlage (t.j. 14%) 108 kg kukuruza u zrnu od­
nosno 144 kg kukuruza u klipu.

Br. 28950
Beograd, 14. listopada 1947.

Ministar trgovine i snabdijevanja, 
dr Zaim Šarac, s. r.

668.
Na temelju čl. 95. Uredbe o provedbi socijalnog 

oslguranja po propisima Zakona o socijalnom osiguira- 
nju radnika, namještemka • s "Senika izdajem

N A R E D В U
O SOCIJALNOM OSIGURANJU ^o b a  ZAPOSLENIH 

NA UTOVARIVANJU ŠEĆERNE REPE

1) Osobe koje vrše utovarivanje šečerne repe za ra­
čun tvornica šečera obavezno su osigurane u državnem 

socijalnom -osiguranju po propisima ove naredbe, ukoliko 
nisu obavezne na socijalno osiguranje po propisima Na­
redbe o socijalnom osiguranju transportnih radnika u 
pomorskim lukama, riječnim pristaništima, željezničkim 
stanicama, carinskim,- javnim i privatnim skladišKma i 
stovarištima IV. br. 11759 od 30. prosinca 1946. (»Slu­
žbeni fet FNRJ« b.r. 3/47).

2) Osobe iz toč. 1) ove naredbe osigurane su u dr­
žavnom socijalnom osiguranju samo za slučaj nesreče 
u poslu, i to kolektivno. Ove osobe poslodavac nije du­
žan pojedinačno prijaviti za osiguranje,

Osigurane osobe po propisima ove naredbe imaju 
u slučaju nesreče u poslu sva prava iz socijalnog osigu­
ranja koja priipadaju i ostalim osiguranicima po pro­
pisima o socijalnom osiguranju za slučaj nesreče и. 
poslu.

3) Kao temelj za utvrdivanje novčane pomoči osoba 
iz toč. 1) uzima se zarada u iznosu od 100.— dinara 
na dan.

4) Doprinos za socijalno osiguranje osoba obavez- 
nlih na kolektivno osiguranje po propisima ove naredbe 
plača poslodavac prema ukupnoj količini šečerne repe 
dopremljene u tvornicu šečera u toku sezone (kam­
panje) jedne kalendamske godine, i to bez obzira na 
broj zaposlenih radnika, Ovaj doprinos «znosi 2,70 di­
nara za svakih 10 tona šečerne repe koja je doprem- 
Ijena u tvornicu šečera i plača se zajedno sa podno- 
šenjem prijave.

5) U svrhu kontrole obračuna doprinosa poslodavac 
je dužan po završenom dopremanju šečerne repe u 
tvornicu šečera, a najkasnije do konca mjeseca siječnja 
sliijedeče kalendarske godine, podmijett nadležnoj fiEjali 
Državnog zavoda za socijalno osiguranje prijavu o 
ukupnoj količini šečerne repe dopremljene u tvornicu 
u sezoni (kampanji) dotične odnosno protekle kalendar­
ske godine. Uz prijavu dužan je poslodavac priložiti 
izvod iz službenih evidencija odnosno poslovnih knjiga 
o količini dopremljene .šečerne repe.

6) Kao poslodavac u pogledu izvršenja dužnosti i 
obaveza po propisimia o socijalnom osiguranju smatra 
se ona tvornica šečera za čijl je račun vršeno utova­
rivanje šečerne repe.

7) Ukoliko ovom naredbom nije drukčije prepisano, 
na kolektivno osiguranje za slučaj nesreče u poslu ana­
logno če se primjenjivati propisi Zakona o socijalnom 
osiguranju radnika, namještenika i službenika, kao i 
ostali propisi o socijalnom osiguranju.

8) Propisi ove naredbe primijenit če se I na one 
slučaj eve nesreče u poslu koji su nastopili u sezoni 
(kampanji) godine 1947. prije stopanja na snagu ove 
naredbe.

9) Ova naredba stopa na snagu danom objavijvanja 
u »Službenem listo Federativne Narodne Republike Ju-; 
goslavije«.

Br. 14584
Beograd, 10, listopada 1947.

Ministar rada^
Vicko Krstulovič, s, t
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669.

Na temelju člana 3. st. 3. i 4. Zakona o izboru na­
rodnih zastupnika za Ustavotvornu skupštinu (Saveznu 
skupštinu j Skupštinu naroda) i toč. IH. Ukaza Prezi- 
dijuma Narodne skupštine FNRJ o räs-pisivanju izbora 
za Savezno viječe Narodne Skupštine FNRJ na teritoriju 
priključenom Federativnoj Narodnoj Republici Jugosla­
viji na temelju Ugovora o miru sa Italijom, U. br. 1880 
od 7. listopada 1947. Savezna izborna komisija na svojoj 
sjednici održanoj 16. listopada 1947, u Beogradu doni- 
jela je

O D L U K U

O USTANOVLJENJU BROJA ZASTUPNIKA ZA SAVEZ­
NO VIJEČE NARODNE SKUPŠTINE FNRJ KOJI SE 
BIRA NA CJELOKUPNOM PODRUČJU PRIPOJENOM 
FEDERATIVNOJ NARODNOJ REPUBLICI JUGOSLAVI­
JI NA TEMELJU UGOVORA O MIRU SA ITALIJOM, 
KAO I BROJA ZASTUPNIKA KOJI SE BIRA NA PO­
DRUČJU PRIPOJENOM NARODNOJ REPUBLICI HR- 
VATSKOJ ODNOSNO NA PODRUČJU PRIPOJENOM 

NARODNOJ REPUBLICI SLOVENIJI

I. — Na izborima za Savezno viječe Narodne skup­
štine FNRJ, koji če se prema Ukazu Prezidijuma Na­
rodne skupštine FNRJ U. br. 1880 od 7. listopada 1947. 
održati 30. studenoga 1947. na području priključenom 
Federativnoj Narodnoj Republici Jugoslaviji na temelju 
Ugovora o miru sa Italijom. birat če se u Savezno vi­
ječe Narodne skupštine FNRJ na cjelokupnom tom po­
dručju trinaest zastupnika.

II. — Od ukupnog broj a zastupnika utvrdenog pod 
toč. I. birat če se na području priključenom Narodnoj 
Republici Hrvatskoj osam zastupnika, a na području 
priključenom Narodnoj Republici Sloveniji pet zastup­
nika.

Br. 13
Beograd, 16. listopada 1947.

Tajnik Predsjednik
Savezne izborne komisije, ’ Savezne izborne komisije, 
Milorad Vučkovič, s. r. Vitomir Petrovič, s. r.

670.
Na temelju čl. 9, st. 2. Zakona o izboru narodnih 

zastupnika za Ustavotvornu skupštinu (Saveznu skup­
štinu i Skupštinu naroda) i toč. III. Ukaza Prezidijuma 
Narodne skupštine FNRJ o raspisivanju izbora za Sa­
vezno viječe Narodne skupštine FNRJ na teritoriju pri­
ključenom Federativnoj Narodnoj Republici Jugoslaviji 
na temelju Ugovora o miru sa Italijom, U. br. 1880 od 
7. listopada 1947.. Savezna izborna komisija, na prijed- 
log Predsjedništva Prezidijuma Narodne skupštine Slo­
venije na sjednici održanoj 16. listopada 1947. donijelaje

za predsjednika: Dolničar Matej, potpredsjednik Vr- 
hovnog suda Narodne Republike Slovenije;

za njegovog zamjenika: Knez Rihard, potpredsjed­
nik Vrhovnog suda Narodne Republike Slovenije;

za tajnika: Kocijančič Boris, tajnik Predsjedništva 
Vlade Narodne Republike Slovenije;

za njegovog zamjenika: dr Mak Ivan, pomočnik 
javnog tužloca Narodne Republike Slovenije;

za članove: 1) Arko Nika, državni službenik;
za njegovog zamjenika: Gorjup Ivan, državni služ­

benik;
2) Turnher Edo, član Izvršnog odbora Osvobodilne 

fronte;
za njegovog zamjenika: Košir Fedor, predsjednik 

Komisije za utvrdivanje zločina okupatora i njegovih 
pomagača;

3) Kukovec Alfonz, inšpektor Kontrolne komisije 
Vlade Narodne Republike Slovenije;

za njegovog zamjenika: Baš Mara, državnislužbenik;
4) Smoljinski Mile, namještenik;
za njegovog zamjenika: Vošnjak Mitja, namještenik;

5) Pleško Srečko, član Izvršnog odbora Gradskog 
naiodnog odbora Ljubljana;

za njegovog zamjenika: Jurančič Lado, tajnik fiskul- 
turnog odbora Slovenije.

Br. 12
Beograd, 16. listopada 1947.

Tajnik Predsjednik
Savezne izborne komisije, Savezne izborne komisija, 
Milorad Vučkovič, s. r. Vitomir Petrovič, s. r.

ODLIKOVANJA
PREZIDIJUM

Narodne skupštine Federativne Narodne 
Republike Jugoslavije

na pnijedlog Predaj ednčka Vlade FNRJ a na teme­
lju člana 2. Zakona -o ordenima i medaljama Federa­
tivne Narodne Republike Jugoslavije

r i j e š1 o je

da se za naročite zasluge učinjene u toku Narodno- 
oslobodilačke borbe, za učvrščenje bratstva i jedinstva 
medu našim narodiima, kao i za pokazanu hrabrost od­
likuj u

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD II. REDA;

Knap J. Matija i Pirjavec A. Dušan.

RJEŠE N JE
O IMENOVANJU ZEMALJSKE IZBORNE KOMISIJE 

NARODNE REPUBLIKE SLOVENIJE

Za predsjednika i članove Zemaljske izborne komi­
sije Narodne Republike Slovenije imenuju se:

ORDENOM BRATSTVA I JEDINSTVA II. REDA:

Ambrožič A. Anton, Anzeljc F. Franc, Burja rJ. 
Jože, Buser F. Т'Ика, Višnar A. Slavko, Goli F. Stanko, 
Žumer I. Jože, Zgmund J. Ivanka, Zupančič F. Stani­
slav, Jenko M. MarOjan, Kos J. Vilko, Kuralt K. Karlo,



Srijeda. 22. listopada 1'947. SLUŽBENI LIST tsroj 9U — Strana 12’^

Kržišnik L. Zdravko, Kmet H. Silva, Leskovec A. Ivana, 
Mejškerc J. Jakob, Marenče J. Anton, Čuk F. Ivan, 
Šušteršič I. Marica, Počrvina J. Miha, Stanič J. Vesna 
i Cimerman F. Ivan.

ORDENOM ZA HRABROST:
Venšivik J. Liza, Zigmund J. Ivan, Potisek A. Alojz, 

Počrvina J. Miha, Sopčič F. Jože, Turk P. Lovro j Hu­
mar I. Jože.

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD III. REDA:
Avbelj A. Ludvik, Albreht I. Poman, Ambrožič A. 

Anton, Anžur M. Matija, Andoljček A. Anton, Ančik 
J. Franjo, Amon F. Darinka, Ambrožič J. Jakob, Alič 
M. Štefan, Aleš F. Julka, Božič M. Alojz, Bajželj Vin­
ko, Božič L Lado. Brus F. Ivan, Banbič L Cirila, Bleje 
F. Anton, Berce V. Vlado, ing, Beltram K. Vladislav, 
Buser F. Tilka, Bukovec M. Ivan, Buh K. Iva, Božič A. 
Anton, Bokavšek J. Robert, Bauer A. Josip, Brdnik P. 
Dominik, Boršč J. Stane, Berlec T. Ana, Benčina J. Ja­
nez, Bradač L Jože, Božič Terezija, Velepič I. Marija, 
Vršnik F. Alojz, Vrhovec S. Stane, Vrančič L. Boža, 
Vidmar F. Miroslav, Večko I. Alojz, Vudler Boris, Vi- 
rens F. Olga, Verlič A. Alojz, Velner R. Elka, Vehovec 
B. Ivan, Valher F. Viktor, Vranjak J. Jernej, Vozolj A. 
Anton, Vidmar J. Jože, Venišnk J. Liza, Gorše M. Jo­
že, Gruden J. Andrej, Gerbec J. Danica, Guček A. Jan­
ko, Gorkič J. Benjamin, Grom J. Mihael i Glavan J. 
Anton;

Golob J. Jože, Godler A. Milka, Gabrič A. Zvane, 
Drobnič M. Alojz. Demšar F. Miha. Drobnič R. Zlata, 
Dijak A. Franc, Dulmön A. Anton, Družina G. Marija, 
Drašler J. Janez, Drobež Š. Maks, Deu-Penca L Vera, 
Žugelj J. Bariča, Žagar J. Milka, Žagar Jože, Žiger Lju­
devit, Žgavec A. Alojz, Žebovec I. Jože, Žagar F. Ivan, 
Žagor J. Alojzij, Zalaznik A. Medot, Zgmund J. Ivan, 
Zorčič V. Stanislav, Zupančič J. Jože, Zunet P. Avgust, 
Zupan J. Ludvik, Zakrajšek A. Alojz, Zajc F. Franc, 
Zore F. Franc, Zovnik K. Jože, Ing. ligo A. Lojze, Ivan­
čič A. Franc, Igličar J. Franc, Iljaš A. Antonija, Jakopič 
F. Antonija, Zazbinšek L Avgust, Jan^žč A. Anton, Juha 
I. Ivan, Janc J'. Valentin, Juran H. Magda, Jansterle A. 
Albin, Juvan A, Stanko, Janžekovič A. Slavica, Jeraj I. 
Jožica, Jenko J. Ivanka, Ing. Jelenc A. Danilo, Jezbin- 
šek J. Valentin, Jefim N. Viktor, Jaklič J. Rudolf, 
Jurančnč I. Janko, Jelenc J. Anton, Jernejčič M. Tone, 
Jerac F. Jože, Jenko P. Rajko, Javornik M Aleksandar, 
Kovačič A. Janez, Kotar J. Anica ; Kimovec J. Anton;

Kristan P. Milan, Koje F. Alojzija, Kolar A. Anton, 
Kovač A. Anton, Kelhar J. Ivan, Kramar L Jože, Kovač 
M. Janez, Kobše I. Dana, Ing. Klemenčič A. Ivan, Kav­
čič Štefka, Kovič A. Ferdo, Kamnar F. Konrad, Kovačič 
F. Franc, Ing. Kerin A. Alojzij, Koračin J. Jože, Kovač 
Voja, Kramar S. Franc, Križman J. Rafael, Kreč A. 
Marica, Kenk A. Ivan, Krž'šnik J. Marija, Krmec F. 

■ Metod, Kraševec A. Ladislav, Kovač A. Ivana, Kerne G. 
Alfonz, Kulevec J. Albin, Krušnik A. Slavko, Kraublat 
A. Jože, Kogoj I. Ivica, Korošec J. Jože, Kociper M. 
Petar, Kalan F. Valentin, Lukane F. Marija, Leskovac 
R. Tončka, Lekša A. Lojzka, Lindič A. Slavko, Lavren­
čič A. Dušan. Lovrenčič-Bole A. Gita, Lenardič I. Ivan, 
Lajbaher M. Anton, Logar J. Francka, Lttskar M. Ivan, 
Lenazi I. Milan, Mele F. Franc Mišigoj I. Anka, Mrak 
P. Dušan, Mirtič F. Alojzija, Mikulič J. Janez, Mihelič 
F. Jurija, Mrak A. Vladimir, Mele J. Jože, Moškrič 
Marjan, Mohar J. Janez, Modec V. Lidija, Mišmaš J. 
Ludvik, Mikolič F. Dane, Mejak R. Rudolf i Medle J. 
Franc;

Marinčč F Rafael, Majcen M. Stane, Majcen I. Rozika, 
Moler N. Ivanka, Mali M. Tilka, Nedog-Pečjak R. 
Alenka, Novak I. Stane Nedog F. Melita, Ozmec F. 
Kristina, Ocvirk-France Bovk Vasja, Obersnel A, Nada, 
Omejc M. Janez, Osredkar A. Viktor, Oblak T. Maks, 
Oblak F. Anton, Oven P. Jože, Omejc J. Ivanka, Papež 
F. Draga, Primožič A. Viktor, Prijatelj I. Jarjan, Pov- 
šič F. Franc, Potisek A. Alojz, Pirš F. Franc, Pirc L 
Valentin, Petkovšek M. Franc. Peternel H. Franc. Pe- 
ternoster E. Milka, Pečarič F. Alojz, Pavlina A. Andrej, 
Pavčnik L. Leopold, Premlč B. Bogomir, Pogačnik 
J. Stanko, Pezdir I. Vera, Pogorelc A. Franc, Primšar 
P. Karol, Počervina J. Franc, Plot M. Karol, Pmat L 
Dragica, Petnč J. Martina, Podlipec J. Jakob, Pintar 
L Alojz, Pagon A. Franc, Puhar L. Ivo, Poglajen A. 
Stane, Rakar J. Iva. Radeš^ek J. Anton, Rangus J. 
Francka, Rauh A. Marija, Rus J. Jože, Ravhekar F. 
Ivica, Rifelj J. Anton, Razdrih F. Janez, Rode F. Ven­
česlav, Ing. Rener F. Franjo, Rozman J. Farne, Razgor­
šek F. Avgust, Rauter J. Marija, Dr. Reja I. Dušan, 
Repe D. Slavko i Remic F. Pavla;

Stahler F. Nives, Selšek I. Jože, Sopčič F. Jože, 
Simonič F. Franc, Soklič A. Alojz, Simšič A. Anton, 
Sevčnikar A. Jože,. Somrak J. Franc, SpFhal F. Anica, 
Sulčič A. Vladislav, Suhadolnik J. Janez, Slak F. Franc, 
Skitek F. Milan, SejdI F. Stanko, Sohodin L Viko, 
Sušn k H. Milena, Selšek L Jože, Strle A. Franc. Stra- 
nič J. Vesna, Smolej F. Viktor, Ing. Tavzes F. Bojan, 
Dr. Turanšek F. Viktor, Tramšek A. Jože, Taufar F. 
Rado, Torkar J. Janko, Toplikar J. Alojz, Tratnik A. 
Mara, Trampuž F. Boris, Tomšič M. Ivan. Dr. Tuma H. 
Bnanimir, Torkar M. Vladimir, Turk F. Janez. Urban­
čič j. Karel, Uršič J- Rafael, Ukmar V. Vinko, Urankar, 
I. Jože, Ulčar M. Gašper. Fale F. Alojz, Frančešnk H. 
Hiiarija, Furlan I. Ivan, Humar I. Jože, Hribar J. Jože, 
Holi J. Stanko, Hegler J. Alojz, Hude F. Ervin, Hani- 
gman. F. Viktor, Habič J. Francka, Homer F. Janez, 
Hribar J. Jakob, Hribar A. Jože, Henigman Lojze, 
Hočevar J. Anton, Centa F. Pavla, Cimerman F. Ma­
rija, Cvetan M. Matija, Čotar J. Alb h, Šteblaj L Stan­
ko, Šubic C. Ive, Šlamberger I. Viljem, Špan F. Milutin 
i Špacapan A. Avgust;

Škel Erna, Švab I. Avgust, Šušter A. Martin, Štular 
J. Alojz, Šter J. Ciril, Štajdohar Tone, Skodlar Ivan, 
Štibelj F, Silvester, Šinkovec A. Janez, Šterbenc P. Ivan, 
Škufca A. Stanko, Šetinc J. Martin i Šega Alojz;

MEDALJOM ZA HRABROST:

Brinovec M. Anka, Vampelj A. Jože, Golong R. 
Marinka, Dekleva S. Igor, Lah M. Janez, Marolt I. Jože 
Matelič J. Stane, Poteko J. Vinko, Starc J. Jože, Turk 
P. Franc, Hojnik J. Jože, Čepin J. Jože, čančač B. 
Ludvik, Škrabec M. Janez, Švajger J. Jože i Šabader 
L Ivan.

MEDALJOM ZASLUGE ZA NAROD:

Ahlin A. Janez, Abram F. Miroslav, Bračič K. Lju­
bica, Bevčič A. Lado, Bartol A. Štefka, Boštjančič A. 
Anton, Bregar J. Antonija, Gogotaj J. Anica. Bergant 
F. Frančišek, Bežnik V. Anton, Božič J. Ljubica, Ben­
čič Manija, Bern A. Ferdinand, Babič F. Mira, Bi voda 
J. Angela, Vivod-Janežič A. Zora, Vreg F. Helena, Vi­
dic I. Marija, Vidmar A. Zlata, Vidmar M. Dragica, 
Vehovec I. Feliks, Valentinčič I. Olga, Vidovič G. Vojko, 
i Grad Antonija;

Guzelj M. Breda, Gerlanc Josip Bogomil, Dolinar 
J. Katarina, Dobovičnik S. Breda, Drožina J. Rozalija, 
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Eržen J. Andrej, Žnidaršič J. Janez, Želiernik M. Janez, 
Žigon I. Malvina, Žakelj F. Francka, Žiber J. Mici’, 
Žurga V. Avgust, Zgmund J. Jože, Zidanic M. Pepca, 
Zupan F. Bogdan, Zupančič A. Pavle, Zupančič M. 
Viktor, Zoložnik J. Mina, Jamnik F. Fnanc, Jakljevič J. 
Franc, Koh J. Ivan, Korošec L Ivan, Krajner J. Antonije, 
Kržišnik J. Milka, Kuhar L. Vida, Kokalj J. Barbara, 
Križman J. Franc, Kristanc F. Andrej, Kos J. Jože, 
Krivec F. Nada, Kragelj Miroslav, Korbič L. Stanko, 
Kožuh J. Milan, Kopač-Šerbak I. Zora, Kutin F. Franc, 
Krajner I. Slavka, Kos J. Lado, Kumše M. Angela, Kri­
žar J. Franc, Keržak J- Edvard, Leskovar A. Emilija, 
Lipoid I. Jože, Luznar J. Vekoslava, Martinčič J. Alojzij, 
Mervič Vladivoj, Mestnik F. Frančiška, Merčun F. Mi­
lan, Mohar J. Ludvik, Mrovlje F. Tomaž, Malovrh J. 
Ivanka, Mairkon A. Alojzij, Mišič F. Franc, Martinčič A. 
Danica, Malnarič I. Janez, Male,nič F. Anton, Maček I. 
Roza, Mkolavčič Š. Neda, Meda F. Franc, Novak A. 
Manija i Nučič F. Antonija;

Nečemar F. Boris, Naglič F. Stanislav, Oven A. 
Milena, Omahen V. Jože, Premrov M. Dušan, Pervanja 
I. Alojz, Porovšek Frančiška, Poje F. Amalija, Pešec 
M. Martin, Pangeršič I. Franc, Pihlar J. Milka, Peter­
nelj J. Amalija, Parcar R. Karel, Dr. Pavžič I. Marjan, 
Povše J. Avgust, Počar R. Rudolf, Podniz Anica, Pršina 
Milek J. Julka, Paskolo J. Drago, Plut M. Jože, Ros I. 
Ivan, Rožanc F. Jože, Ruparčč J. Jože, Račačič J. 
Franc, Rupnik M. Jakop, Rus Martja, Solar A. Jože, 
Seručair F. Stana, Skošek F. Marijanka, Stoglar M. 
Ludmila, Stublar J. Nežka, Stražar Angelca, Subič M. 
Miloš, Sivko A. Zinka, Strma J. Božo, Truden J. Pepca, 
Titi J. Julij, Torkar J. Tončka, Tuhter F. Angelsa, 
Turk L. Lovro, Tišler J. Janez, Talar A. Marija, Taufer 
E. Rade, Turnher-Smrekar J. Jožica, Tramšek A. Anka, 
Tavš J. Gabriel, Unetič A. Ivan, Fefer A. Franjo, Hrii- 
bar J. Terezija, Cesar M. Martin, Colarič Neža, Cencič 
Š. Majda, Šali J. Erno, Šušteršič F. Franc, Šuler K. 
Krista, Šink J. Vera, Šušteršič I. Valter, Štfbernfk J. 
Janez, Švab Tilko, Šabec F. Franc, Šober I. Ivan. Štam- 
pohar P. Ivam i Šnaj J. Alojz.

Br. 568.
Beograd, 7. listopada 1947.

Tajnik, Predsjednik,
M. Peruničić s. r. dr I. Ribar s. r.

PREZIDIJUM

Narodne skupštine Federativne Narodne 
Republike Jugoslavije

na prijedlog Predsjednika Vlade FNRJ a na temelju 
člana 2. Zakona o ordenima i medaljama Federativne 
Narodne Republike Jugoslavije

r i j e š i o je
da se za naročite zasluge učinjene u toku narod­

nooslobodilačke borbe, za učvrščenje bratstva i jedin- 
stva medu našim narodima. kao j za pokazanu hrabrost 
odlikuju

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD I. REDA:
Kozak Ferdo.

ORDENOM BRATSTVA I JEDINSTVA I. REDA:
Abvelj J. Franc, Bogdan-Krstulovič F. Kita, Burja 

na L. Mira.

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD II. REDA:
dr Ahčin K. Marjan, Bertok A. Miran, Bedenčić 

Si 'Jože, Berkopec F. Jože, Burič P. Rudolf, Bratko A.

Angela, Vale M. Maks, Gorjup A. Ivan, Galičič J. Vik­
tor, Ganziti J. Rudolf. Draksler Marjana, Jelenc A. Aleš, 
Jerina Lah Pavla, Jurančič- J. Jože, Kokalj J. Stane, 
Kumar I. Andrej, Kukovec I. Alfons, Melik I. Gojmir, 
Klemen F. Stana, Keber A. Stanislav, Kovač L. Albin, 
Lukman F. Čirih. Mihelič G. Vinko, Novak J. Jože, 
Prešern-Maček J. Cilka, Parkelj L. Vera, Repič A. Vik­
tor, Selšek I. Ivan, Tratonšek M. Simo. Černe F. Franc 
I Mlander-Marinko A. Mica.

ORDENOM BRATSTVA I JEDINSTVA II. REDA:
Abvelj J. Franc, Bogdan-Krstulovič F. Kita, Burja 

M. Rihard, Brovč A. Andrej, Bukovec I. Lojze, Radovi* 
nac B. Danica, Berčič F. Miha, Brezar Valentina Stana, 
Bernard H. Srečko, Bernot I.Ivan, Benedikt F. Martin, 
Baš Mara, Bilban J. Jože, Boh J. Stanko, Vesel J. Mimi, 
Bošnjak V. Mitja. Vanič I. Ivan, Inž. Valentinčič F. 
Jože, Vrbič J. Julij, Vodušek Ž. dr Žiga, Vunkler F. 
Benceslav. Gomzi A. Sonja, Gunde A. Alojz, Galičič J. 
Viktor, Grajf Martin, Grabner K. Karl, Dobovičnik M. 
Janez, Dvojmoč J. Tone, Dragan M. Franc, Dernač J. 
Vladimir, Zelarnih A. Franc, Zupan J. Ivan. Zakonjšek 
F. Rade, Zoran F. Franc, Ilovar I. Viktor, Ivec J. Anica. 
Jankovič F. Jože, Janžekovič A. Ivan, ing, Jerman A. 
Janez, Jelenič J. Leopold, Jančar M. Marija, Jaklin J. 
Jelka, Križaj M. Franc, Kosovel F. Angel, Kovač M. 
Viktor, Leskovec F. Dora, Korelc I. Pavel, Košir J. 
Fani, Kosovel M. Marija, Kastelic M. Olga, Kamnikar N. 
Hinko, Krešo P. Leopold, inž. Kavčič I. Viktor, Keber 
A. Stanislav j Kajfež J Karol;

Košir J. Jože, Kovač L. Albin, Kolan J. Maks, Kovačič 
L. Fedor, Komac A. Anton, Koza I.Dana, Lojevec J. Franc, 
Leskovec, J. Jakob, Lavtar L. Janez, Legan, J. Jože, Lavička 
Zdenko, Lapajne Ž. Sonja, Miklavc M. Justin, Marinčič 
A. Ivan, Matoh I. Ivan, Mlinar F. Filip, Mauser A. Aloj­
zij, Malešič J. Rudi, Mohorič F. Milena, Mojškarc J. 
Franc, Mihelič A. Jože, Mavric L. Stane, Osolnik F. 
Slavko, Ocvirk M. Ivan. Ocepek Lojze, Počkaj J. Miro, 
Pakiž Silverij, Pirc J. Jože, Pavlin F. Martin, Perovšek 
J. Vinko, Perovšek Franc, Pavličič J. Jože, Pohar dr. E. 
Edvard, Pogačnik M. Vili, Puc J, Ivan. Pleško J. Srečko, 
Prainfalk A. Breda, Počekaj P. Marija. Presker A. Jože, 
Perpar V. Vekoslav, Pahulje B. Blaž, Polak Z. Jugo- 
slava, Prosenc I. Živojin, dr. Reja A. Zvezda Recek M. 
Franc, Ravnikar Slavka, Ravbar Š. Jože, Regali F. Mar­
jan, Robek M. Ivan, Stepišnik D. Drago, Strman Angel­
ca, Škerlovnik F. Ivo. Tavčar I. dr. Igor, Truden J. 
Anton, Trpin A. Alojz, Trojar F, Ivan, inž. arh. Tepina 
L, Marjan, Učkar I. Marjan, Fabjan J. Bojan, Francelj 
A. Karol, Flego I. Branko, Hribar J. Janez. Škofič J. 
Janez, Škraba-Stanič L. Vida, Šmid D. Stane, Šiško L. 
Franc, Šorn F. Ivan, šošter V. Franceta i Švajger F. 
Jože.

ORDENOM PARTIZANSKE ZVIJEZDE III. REDA 
Artač N. Ivan i Štritof A. Franc.

ORDENOM ZA HRABROST:
Boh J. Stanko, Bizovičar E. Janez. Bevk J. Ivanka, 

Bajc J. Jože, Belcjan A. Marija, Burič Ž. Rudolf, Brecelj 
Marijan, Bogataj J. Janez, Brleč M. Janez, Baraga A. 
Jakob, Bernot I. Ivan, Bernard N. Srečko, Brdik J. Jože, 
Brovč A. Andrej, Bambič F. Jože, Berčič J. Lojze, Bele 
A. Anton, Bertole J. Franc, Bratun, Slavko, Brecelj­
nik J. Janez, Vesel Ljubica, Vidergar L. Rudolf, Vidmar 
J. Avgust, Verdev Bogo, Gorkič A. Anica, Gams A. 
Andrej, Grčar Edvard, Gostič A. Alojzij, Dolar J. Tine, 
Daneu J. Marjan, Dolinar J. Justin. Žvan J. Janez, 
Žgank Jožeta Nesti, Žnidaršič L. Slavko, Žirovnik I. 
Vinko, Župančič A. Anton, Jordan-Ančik Marija. J-ars
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Samo Jančar S. Rudolf. Jelenc A. Aleš, Janežič I. An­
ton, Komac A. Anton, Kmetič J. Štefa, Kitak F. Franc, 
Kirn F. Jernej, Kastelic J. Ivan, Krmelj J. Franc. Kos 
J. Janez, Košenica F. Franc, Košir J. Jože, Kristan L 
Ivan, Kukovec 1. Alfons, Lu t i r..c"2 ■' Jože, 
Kirn J. Rajko, Konjar J. Janez, Kočar A. Slavko, Kokalj 
J. Stane, Kebe A. Anton, Kerin A Franc, Lukožič F. 
Jožef, Lovše L. Ivan, Lubej brane. Lukan J. Lovro, Le­
narčič I. Boris, Miketič J. Franc, Mal, J. Franc, Masten 
E. Ernest, Mauser A. Alojzij, Malešič J. Rudi, Melik L 
Gojmir Mlakar F. Franc, Maček A. Alenka, Novak J. 
Jože, Oštir J. Jože, Podbevšek A. Anton, Podstuden- 
šek Franc, Polanc J. Jože, Pohar Dr. E. Edvard, Par­
kelj L. Vera, Pohar I. Alojzij, Pečnik J. Jože. Plankar. 
J. Štefan, Pisak A. Mihael, Podbevšek P Mirko, Recek 
M. Franc, Rozman A. Pavel, Rešetič F. Ivan, Stepišnik 
D. Drago. Selšek I. Ivan, Semen J. Ivan, Turk R. Lovro, 
Tekavec J. Jože, Tratnik A. Tom, Treven A. Jak',h. 
Ulrih I. Ela, Uzar J. Petar, Francelj A. Karol, Huč F. 
Ludvik, Cajner F. Olga, Celestina O Franc, Čampa 
Pavle, šuštešrič 1. Marica i Šteblaj J. Cini.

ORDENOM ZASLU.GE ZA NAROD III. REDA:
Bajc J. Jože. Abvelj Lj. Milan, Arh Janez Aleš O. 

Frančiška, Bizovičar E. Janez, Bdban J. Jože. Bevk J. 
Ivrnka, Belcjan A. Marija, Bogataj J. Janez. Brleč P. 
Janez, Baraga A. Jakob, Bizjak F. Filip, Bester A. Mara, 
Brdik J. Jože, Berč č F. Miha. Benčič J. Stane, Bizjak 
J. Franc, Bizjak J. Anton. Vrtačnik A. Savo. Vidič A. 
Zofka, Vehovec J. Franc, Vese! Ljubica, Vogrič I. Nada, 
Velikonja A. Viljem, Juh M. Franc, /esel J. Mimi, Vi­
dergar L. Rudolf, Vidmar J. Avgust. Gorkič A. Anica, 
Grden I. Lovro, Grbec-Logar I. Ema, Dr. Gregorič F. 
Rihard. Gradič M. Miha, Gačnik F. Franc, Grčar Ed­
vard, Gospič A. Alojzij, Golob J. Ludvik. Grajš I. Ivan, 
Dr. Grosman K. Božena, Dr. Žen’č J. Ivan, Dobovšek 
F. Ladislav, Deželak M. Jože, Dermač J. Jakob. Dalev 
I. Simon, Dolinar J. Justin, Doglan J. Josip, Erbežnik F. 
Janez, Žvan J. Janez j Žemva J. Albin;

Žnidaršič A. Jože. Žen J. Jakob, Žebovec L Vinko, 
Zajic V. Milica, Zupan M. Anton, Zavrl F. Pavle, Zu­
pan A. Anton, Zipanc A. Henrik, Zigmund J. Anton, 
Zakonšek F. Rado, Zajec F. Martn, Ilovar L Viktor, 
Jakofočič J. Niko, Jarš Samo, Jurčec I. Ivan, Kosovel 
M. Marija, Kerin A. Franc, Kebe A Anton, Kebe A. 
Ivan, Križnar I. Ivka, Kmet H. Majda, Kosovel F. Angel, 
Košir J. Fani, Kočar A. Slavko, Konar J. Janez, Kirn 
J. Rajko, Kic J. Ivan, Kamnikar H. Hmko, Kurent A. 
Avguštin, Križan M. Anton, Kranjc J. Vilko, Kokalj 
J. Slavko, Koselj M. Janko, Klemenčič J. Ivo, Ing. 
Kremkar M. Ludvik, Lojevec J. Franc, Lukežič F. Jo­
žef, Leskovac F. Dora, Lavše L. Ivan, Lesjak F. Emil, 
Liška J. Janko, Lavrič I. Stane, Marolt A. Alojzij, 
Mavrič T. Edvard, Makuc I. Dragomil, Mojškerc J. 
Franc, Mohorič F. Milena, Mlakar F. Franc, Mestnik I. 
Zofka, Maček A. Alenka, Opeka J. Marija, Ovca V. Va­
lerija, Oblak M. Berta, Pirc J. Jože, Pečar I. Meta, 
Peraič A. Minka, Perpar M. Franc, Pleško J. Srečko, 
Per J. Jože j Primšar P. Karel;

Pohar I. Alojzij, Preskar A. Jože, Perpar V. Ve­
koslav, Peternelj J. Anton, Pečnik J. Jože, Perc A. 
Zvonko, Plankar J. Štefan, Pisek A. Mihael, Pirnik 
Maks, Pirih A. Alojz, Podbevšek P. Mirko, Romih L 
Mara, Ravbar Š. Jože, Rangu® J. Jože, Ribičič J. Josip, 
Stepančič A. Mirko, Semek J. Ivan. Sotošek ing. I. 
Stanko, Dr. Sedej F. Albin, Ing. Sevnik' M Franjo, Se­
liškar A. Anton, Taborski A. Karel, Trpnik A. Alojz, 
Teržan A. Zvonko, Tolar T. Franc, Trevek A. Jakob, 

Tratnik A. Toni, Taurer J. Silva, Uzar J, Peter, Hoče­
var J. Janez, Huč F. Ludvik, Hribernik J. Jernej, Ce­
rar J. Mihaela, Cejner F. Olga, Ing. Cajnko A. Tugo- 
mir, Škulj A. Helena, Šuligoj J. Mirko, Šefman F. 
Stane, Štok I, Rožica, Šušteršič I. Marica, Šabjan J. 
Štefan, Šuštar F. Jože, Šmid D. Stane. Šmid J. Franc i 
Špat A. Vili.

MEDALJOM ZA HRABROST:
Grden I. Lovro, Zavrl F. Pavle, Končar J. Jara, 

Kotnik M. Jakoß, Marolt A. Alojzij, Mulej J. Franc, 
Opeka J. Marija, Peternelj J. Anton, Podbevšek M. 
Janez, Črnugelj M. Alojz j Šmid J. Franc;

MEDALJOM ZASLUGE ZA MAROD:
Bročko A. Adam, Vidic Ivanka, Grum R. Dušan, 

Gortnar J. Jože, Gostiša F. Bogomil, Goršek M. Ernest, 
Dežman L. Cecilija, Kotnik M. Jakob, Kveder F. Fani, 
Krevs J. Jože, Krumpak I. Stanko, Končan J. Mara, 
Koširlj J. Jože, Mulej J. Franc, Murn A. Alojz, Pe- 
rovšek J. Jakob, Rapuš J. Ivanka, Samec Antonija, 
Sušnik J. Ivanka, Turk R. Lovro i Črnugelj M. Alojz.

Br. 569
Beograd, 7. listopada 1947.

Tajnik,
M. Peruničič s. r.

Predsjednik, 
dr I. Ribar s. r.

PREZIDIJUM

Narodne skupštine ‘Federativne Narodne 
Republike Jugoslavije

na temelju, člana 2. Zakona o ordenima i medalja­
ma, a na prijedlog Vrhovnog komandanta oružanih 
snaga FNRJ

’ r i j e š i .o je
na temelju člana 2. stavka 2. Zakona o ordenima i 

medaljama, a na prijedlog Vrhovnog komandanta oru­
žanih snaga FNRJ

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD II. REDA:
major Gašparevič Mate Dragutin;
kapetani: Dragaš Bude Stojan, Mejaški Marije Da­

nijel, Smiilj anovič Pore Nikola, Štrbac Mile Marko i Ta- 
jaga Nikole Dušan;

poručnici: ArdaMč Dure Marko, Baretič Bartola 
Ivan, Cvetičaniin Ilije Stojan, Davidovič Petra Drago­
ljub, Dragičevič Ante Adlof, Hrelja Mate Ivan, Ivano­
vič Matije Nikola, Jačimovič Pavice Mile, Jakšič Dane 
Jovan, Jašarevič Bečira Mehmed, Julijus Dezidera Du- 
ka, Marčetič Mile Dušan, Maričič Jove Nikola, Maslarič 
Milorada Petar, Mešnjak Josipa Tome, Mniič Mile Du­
šan, Novakovič Mile Nikola, Palenkič Marijana Mato, 
Pavkovič Dane Pajica, Pekič Nikole Nikola, Podboj Jo­
sipa Josip, Radoševič Petra Stevo, Suzič Marka Liu- 
ban, Štrbac Dmitra Milan, Tojagič Dane Duro i Vuja­
novič Teodora Dragoljub;

potporučnioi: Gagič Laze Nkola, Guteša Ilic Dane, 
Jankovič Uroša Branko, Konica Nikole Danilo, Kovač 
Josipa Rudolf, Miljuš Dane Marko, Narančič Mile Du­
šan, Ostojič Rade Milan, Palaga Nikole Svetin, P:cd- 
kozič Josipa Duka, Pintar Baltazara Baltazar, Ra.ičevič 
Miloša Luka, Starčevič Jandre Gojko, Sobot Dane Mičo;

zastavraioi: Draganič Mile Ljubiša, Serdar Nikole 
Radoslav i Vojvodič Jovan Milan;

Jovanič Dure Dragan i Vidic Stojana Milanov.
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ORDENOM PARTIZANSKE ZVIJEZDE III. REDA:
kapetani: Jarić Jandrije Savo, Mejaški Marije Da­

nijel i Trbojevič Stevana Ljuban;
poručnici: Dujanovič Petra Stevo, Kosanović Save 

Savo, Mijatovič Mihajla Milan i Šupica Nikole Petar.

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD III. REDA:
kapetani: Jurjevič Martina Vjekoslav j Mathe Ra­

faela Andrija;
poručnici: Becini Dragutina Dušafl, Karakal Luke 

Josip, Kuzmič Šimuna Duro, Lipuščki Dure Mirko i 
Ljevaja Nikole Jovan;

potpoiručnic': Bistrički Mate Stjepan, Ducič Rože 
Ivan, Humski Josipa Mladen, Mandič Ilije Milan. Man­
dič Dušan Obrad, Marčič Jerice Rudolf, Melada Marka 
Mile, Periša Krste Milan i Petkovič Dure Branko;

zastavnici: Antolič Stjepana Rudolf, Dobrič Laze 
Branko, Ivoševič Rade Tode, Lugonja Stjepana Petar, 
Mlačič Krste Josip, Nikoliš Dure Pero, Rajkovič Tome 
Koloman, Rosandič Dure Mato, Šulenta Ivan Kruno, 
Vojvodič Trivuna Sava i Zjačič Vasilija Nikola.

Br. 371
Beograd, 1. lipnja 1947.

Tajnik, Predsjednik,
M. Peruničič, s. r. dr I. Ribar, s. r.

IZ SLUŽBENIH L1ST0VA

NARODNIH REPUBLIKA
NARODNE NOVINE

SLUŽBENI LIST NARODNE REPUBLIKE HRVATSKE

»Narodne novine«, službeni list Narodne Republike 
Hrvatske, u broju 90. od 14. listopada 1947. objavljuju:

Uredbu o ekonomsko-komercijalnoj štruci;
Uredbu o struc[ kontrole mjerai dragocjenih metala;
Uredbu o financiskoj štruci;
Uredbu o industrijsko-tehničkoj štruci;
Uredbu o gradevinskoj štruci;
Uredbu o geološkoj štruci;
Uredbu o geodetsko} štruci;
Uredbu o štruci planiranja;
Uredbu o statističkoj štruci;
Uredbu • telegrafsko-telefonskoj štruci;
Uredbu o tehničkoj štruci elektroveza;
Uredbu o hidrometeorološkoj štruci;
Uredbu o poljoprivrednoj štruci;
Uredbu o šumarskoj štruci;
Uredbu o veterinarsko} štruci;
Uredbu o pravnoj štruci;
Uredbu o kriminalističkoj štruci;
Uredbu o administrativnoj štruci;
Uredbu o kontrolnoj štruci;
Uredbu o zdravstveno} štruci;
Uredbu o prosvjetno-naučnoj štruci;
Uredbu o muzejsko, konzervatorskoj štruci;
Uredbu o bibliotekarsko-arhivastičkoj štruci;
Uredbu o prinadležnostima državnih službenika Na­

rodne Rpublike Hrvatske;

Uredbu o prinadležnostima umjetničkog osoblja u 
državnoj službi;

Uredbu o prinadležnostima novinara i publicista u 
državnoj službi.

SLUŽBENI LIST NARODNE REPUBLIKE ČRNE GORE.
»Službeni list Narodne Republike Črne Gore« u 

broju 20. od 1. listopada 1947. objavljuje:
Uredbu o kontrolnoj štruci;
Uredbu o ekonomsko-komercijalnoj štruci;
Uredbu o financi jskoj štruci;
Uredbu o muzejsko-konzervatoirskoj štruci;
Uredbu o prosvjetno-naučnoj štruci;
Uredbu o statističkoj štruci;
Uredbu o bibliotekarsko-arhivističkoj štruci;
Uredbu o pravnoj štruci;
Uredbu o štruci planiranja;
Uredbu o industrijsko-tehničkoj štruci;
Uredbu o štruci kontrole mjera i dragocjenth 

metala;
Uredbu o geološkoj štruci;
Uredbu o knimkinalistiČkoj s^uci;
Uredbu o šumarskoj štruci;
Uredbu o gradevinskoj struoi;
Uredbu o administrat vnoj štruci;
Uredbu o veterinarskoj štruci;
Uredbu o poljoprivrednoj štruci;
Uredbu o zdravstveno} štruci;
Uredbu o hidrometeorološkoj štruci:;
Uputstvo o vršenju biračkog prava osoba koje se 

nalaze na radu na Omladinskim prugama NikSč—Ti­
tograd i Šamac—Sarajevo i na radilištima u Titogradu.
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Savezno viječe Narodne skupštine FNRJ koji 
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broja zastupnika koji se bira na području pri-
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